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9. настоятельно призывает управляющую державу 
в сотрудничестве с правительством территории прини­
мать эффективные меры для охраны и гарантирования 
неотъемлемого права народа Гуама владеть и распоря­
жаться природными ресурсами территории, включая 
морские ресурсы, а также устанавливать и осущест­
влять контроль эа освоением этих ресурсов в буду­
щем; 

l О. вновь подтверждает важность постоянных уси· 
лий со стороны правительства территории при под­
держке управляющей державы, направленных на со­
действие развитию языка и культуры народа чаморро, 
и настоятельно призывает управляющую державу 
полностью признать статус и права народа чаморро, 
как зто предусмотрено в проекте акта о содруже­
стве; 

11. предлагает Специальному комитету продол­
жить изучение этого вопроса на его следующей сессии, 
включая возможность направления еще одной выезд­
ной миссии на Гуам в соответствующее время и в кон­
сультации с управляющей державой, и представить 
Генеральной Ассамблее на ее сорок четвертой сессии 
доклад по этому вопросу. 

5 9-е пленарное заседание, 
2 2 ноября 1988 года 

43/43. Вопрос об Американском Самоа 

Генерш�ьная Ассамблея, 

рассмотрев вопрос об Американском Самоа, 

изучив соответствующие главы доклада Специаль­
ного комитета по вопросу о ходе осуществления Дек­
ларации о предоставлении независимости колониаль­
ным странам и народам3 0, 

ссылаясь на свою резолюцию 1514 (XV) от 14 де­
кабря 1960 года, содержащую Декларацию о предо­
ставлении независимости колониальным странам и 
народам, и на все резолюции и решения Организации 
Объединенных Наций, касающиеся Американского Са­
моа, в частности резолюцию 42/88 Генеральной Ассам­
блеи от 4 декабря 1987 года, 

сознавая необходимость содействия прогрессу в на­
правлении 1юлного осуществления Декларации в отно­
шении Американского Самоа, 

заслушав заявление представителя Соединенных 
Штат1.., Америки как управляющей державы39 , 

сознавая особые обстоятельства, связанные с гео­
графическим положением и экономическими услови­
ями территории, и учитывая необходимость диверси­
фикации и дальнейшего укрепления ее экономики в 
качестве первоочередной задачи для содействия обес­
нечениWJ экономической стабильности, 

напоминая, что в 1981 году в территорию была на­
правлена выездная миссия Организации Объединенных 
Наций, 

памятуя, что выездные миссии Организации Объеди­
ненных Наций спужат эффективным средством оценки 
ноложения в малых территориях, и нодчеркивая же­
лательность направления еще одной выездной миссии 
в Американское Самоа в соответствующее время, 

1. утверждает главу доклада Специальноr-о коми­
тета по вопросу о ходе осуществпения Декларации 
о предоставлении независимости колониапьным стра· 
нам и народам, относящуюся к Американскому Са­
моа28 ; 

2. вновь подтверждает неотъемлемое право народа 
Американского Самоа на самоопределение и незави­
симость в соответствии с Декларацией о предоставпе­
нии независимости копониальным странам и народам: 

3. вновь подтверждает мнение о том, что такие 
факторы, как размер территории, географическое по­
пожение, численность населения и ограниченность 
природных ресурсов, ни в коей мере не должны задер­
живать скорейшего осуществпения народом террито­
рии его неотъемлемого права на самоопределение и 
независимость в соответствии с Декларацией, кото­
рая полностью нрименима к Американскому Самоа; 

4. призывает правительство Соединенных Штатов 
Америки как управляющей державы принять все 
необходимые меры с учетом прав, интересов и пожела­
ний, свободно выраженных народом Американского 
Самоа в рамках любого акта самоопределения, в це­
лях ускорения процесса деколонизации территории 
согласно соответствующим положениям Устава Орга­
низации Объединенных Наций и Декларации и вновь 
подтверждает важное значение более широкого озна­
комления народа Американского Самоа с имеющими­
ся у него возможностями при осуществпении его пра­
ва на самоопределение и независимость; 

5. вновь подтверждает предусмотренную Уставом 
ответственность унравляющей державы за содействие 
социально-экономическому развитию Американско1·0 
Самоа и призывает управляющую державу активизи­
ровать свои усилия по укреплению и диверсификации 
экономики территории; 

6. настоятельно призывает управляющую державу 
в сотрудничестве с правительством территории принять 
эффективные меры для охраны и гарантирования не­
отъемлемого права народа Американского Самоа 
владеть и распоряжаться природными ресурсами тер­
ритории, включая морские ресурсы, а также устанав­
ливать и осуществлять контроль за освоением этих 
ресурсов в будущем; 

7. настоятельно призывает также унравляющую 
державу продолжать содействовать развитию тесных 
связей между народом территории и соседними остров­
ными общинами, а также поощрять сотрудничеетво 



VII. Резолюции, принятые по докладам Четвертого комитета 341 

между правительством территории и региональными 
организациями, а также специализированными учреж­
дениями и другими учреждениями системы Организа­
ции Объединенных Наций; 

8. предлагает Специальному комитету продолжить 
рассмотрение этого вопроса на его спедующей сессии, 
включая возможность направления еще одной выезд• 
ной миссии в Американское Самоа в соответствующее 
время и в консультации с управляющей державой с 
учетом, особенно, пожеланий народа территории, и 
представить доклад по этому вопросу Генеральной 
Ассамблее на ее сорок четвертой сессии. 

59-е пленарное заседание, 
22 ноября 1988 года 

43/44. Вопрос о Виргинских островах Соединенных 
ldтатов 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев вопрос о Виргинских островах Соеди­
ненных Штатов, 

изучив соответствующие главы доклада Специаль­
ного комитета по вопросу о ходе осуществления Дек­
ларации о предоставлении независимости колониаль­
ным странам и народам3 6 

, 

ссылаясь на свою резолюцию 15 14 (XV) от 14 де­
кабря 1960 года, содержащую Декларацию о предо­
ставлении независимости колониальным странам и на­
родам, и на все резолюции и решения Организации 
Объединенных Наций, касающиеся Виргинских остро­
вов Соединенных Штатов, в частности на резолюцию 
42/89 Генеральной Ассамблеи от 4 декабря 1987 года, 

сознавая необходимость содействия прогрессу в об­
ласти полного осуществления Декларации в отноше­
нии Виргинских островов Соединенных Штатов, 

заслушав заявление представителя Соединенных 
Штатов Америки как управляющей державы3 9

, 

принимая к сведению заявление представителя уп­
равляющей державы о том, что на народе территории 
Виргинские острова Соединенных Штатов лежит глав­
ная ответственность за осуществление � через избран­
ные демократическим путем законодательные и испол­
нительные органы -- местного самоуправления и за 
онределение своего будущего, в том числе характера 
отношений с Соединенными Штатами Америки, и что 
нравительство Соединенных Штатов Америки готово 
удовлетворить его пожелания, как только он примет 
соответствующее решение40

, 

отмечая, что нравительство Виргинских островов 
Соединенных Штатов рассматривает возможность даль-

40 А/АС'.109/955. пункт 43. 

нейшей передачи ему власти с учетом соответствую­
щего опыта других несамоуправляющихся террито­
рий41 , 

приветствуя принятие в марте 1988 года законода­
тельства, предусматривающего проведение в ноябре 
1989 года референдума по возможным вариантам бу­
дущего статуса территории, а именно: статус штата, 
независимость, свободная ассоциация, присоединенная 
территория, статус-кв9, содружество и компакт о фе­
деральных отношениях , 

сознавая особые обстоятельства, связанные с гео­
графическим положением и экономическими услови­
ями территории, и принимая во внимание необходи­
мость диверсификации и дальнейшего укреппения ее 
экономики в качестве первоочередной задачи для 
содействия обеспечению экономической стабильности, 

отмечая меры, принимаемые правительством тер­
ритории для укрепления финансовой жизнеспособ­
ности территории и содействия ее экономическому 
развитию, 

отмечая также объявленную позицию правитель­
ства Виргинских островов Соединенных Штатов в 
отношении права собственности на остров Уотер­
Айленд42

, 
а также необходимости осуществления те

r
­

риторией контроля над собственными ресурсами4 

отмечая далее озабоченность, выраженную пети­
ционером в связи с освоением и застройкой подвод­
ных площадей в Ланr-Бей в районе порта Шарлотта­
Амалия, на что следует обратить внимание управля� 
щий державы, 

с озабоченностью отмечая уязвимость территории 
в отношении оборота наркотиков и связанных с ним 
видов деятельности, 

отмечая активный интерес правительства Виргин­
ских островов Соединенных Штатов к участию в ра­
боте соответствующих международных и региональ­
ных организаций, 

напоминая, что в 1977 году в территорию была на­
правлена выездная миссия Организации Объединен­
ных Наций, 

памятуя, что выездные миссии Организации Объ­
единенных Наций служат эффективным средством 
оценки положения в несамоуправляющихся террито­
риях, и считая, что вопрос о возможности направления 
еще одной выездной миссии на Виргинские острова 
Соединенных Штатов в соответствующее время следует 
держать в попе зрения, 

1. утверждает главу доклада Специального коми­
тета по вопросу о ходе осуществления Декларации о 

4 1 Там же, пункт 27. 
41 Там же, пункты 5 3 55. 
4

' Там же. пункт 33. 


